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FCC INFORMATION (U.S.A))

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY  Compliance with FCC regulations does not guar-

THIS UNIT! antee that interference will not occur in all instal-
This product, when installed as indicated in the lations. If this product is found to be the source
instructions contained in this manual, meets of interference, which can be determined by
FCC requirements. Modifications not expressly turning the unit “OFF” and “ON”", please try to
approved by Yamaha may void your authority, gllmmate the problem by using one of the follow-
granted by the FCC, to use the product. Ing measures:
2. IMPORTANT: When connecting this product - Relocate either this product or the device that
to accessories and/or another product use only is being affected by the interference.
high quality shielded cables. Cable/s supplied - Utilize power outlets that are on different
with this product MUST be used. Follow all branch (circuit breaker or fuse) circuits or
installation instructions. Failure to follow instruc- install AC line filter/s.
tions could void your FCC authorization to use - In the case of radio or TV interference, relo-
this product in the USA cate/reorient the antenna. If the antenna lead-
3. NOTE: This product has been tested and found in is 300 ohm ribbon lead, change the lead-in
to comply with the requirements listed in FCC to co-axial type cable.
Regulations, Part 15 for Class “B” digital If these corrective measures do not produce sat-
devices. Compliance with these requirements isfactory results, please contact the local retailer
provides a reasonable level of assurance that authorized to distribute this type of product. If
your use of this product in a residential environ-  yoy cannot locate the appropriate retailer,
ment will not result in harmful interference with please contact Yamaha Corporation of America,

other electronic devices. This equipment gener- 6600 Orangethorpe Ave., Buena Park,
ates/uses radio frequencies and, if not installed CA90620, USA.

and used according to the instructions found in
the users manual, may cause interference harm-
ful to the operation of other electronic devices.

The above statements apply ONLY to those
products distributed by Yamaha Corporation of
America or its subsidiaries.

(529-M04 FCC class B YCA01)

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(Supplier’s declaration of conformity procedure)

Responsible Party : Yamaha Corporation of America
Address : 6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620
Telephone : 714-522-9011
Type of Equipment : AUDIO INTERFACE
Model Name : RUio16-D

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

1) this device may not cause harmful interference, and

2) this device must accept any interference received including interference that may cause undesired
operation.

* This applies only to products distributed by Yamaha Corporation of America. (FCC SDoC)

IMPORTANT

Please record the serial number of this unit in the space below.

Model RUio16-D

Serial No.

The serial number is located on the bottom or rear of the unit. Retain this Owner’s Manual in a safe
place for future reference.

* This applies only to products distributed by Yamaha Corporation of America. (Ser.No)

2 RUio16-D Owner's Manual



NMPABUJNIA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTU

BHUMATEJIbHO NMPOYTUTE,
NPEXXAOE YEM NPUCTYNATb
K 3KCIMJTYATALUUN

XpaHuTe 3T0 pyKOBOACTBO B
Hae>XHOM MecTe, YTOObl MOXHO
6b1n10 obpaaTbCA K Hemy B
AanbHenwem.

A NPEAYNPEXAEHUE

PA-12 1/2
bepeyb oT BOAbI

He ponyckaiTe nonagaHna U3fenva noa AOXAb,
HE NOMb3YMTECH MM PAAOM C BOAOW, B YCIIOBMAX
CHIPOCTY UNY NOBBILEHHOM BAAXHOCTW. He
CTaBbTE Ha HErO eMKOCTM C KUAKOCTBIO (Basbl,
GYTBIIKM UM CTaKaHbl), KOTOPAs MOXET
NPOAMTLCA 1 NOMACTb B OTBEPCTUA.

® Hu B KOEM Cllydae He BCTaBNANTE 1 He
BbIHVMalTe CETEBYIO BUIIKY MHCTPYMEHTa
MOKPBIMI PYKaMU.

Bepeub OT OorHa

Bo usbexxaHue nony4yeHnA cepbesHbix
TpaBM BMJOTb 40 HACTYMNJIEHUA CMEPTH
OT yAapa 3/1eKTPU4EeCKUM TOKOM,

a TaKxxe BO usbexxaHue KOpoTkoro
3aMblKaHuWA, NOBPEXAEHUA
obopynoBaHuA, noxXkapa u Apyrux
MHUMOEHTOB, Bceraa cobniopanTe
OCHOBHbIe nNpaBuna 6es3onacHocTy,
nepeuyucneHHble nanee. OHM BKOYaloT
NPUHATUE cneayloWmux mep

(He orpaHU4uBaAcb UMKU):

BHewTaTHbIE cuTyauum

® He pa3meLlyariTe ropalme npeameTsl nam
OTKPbITBIV OFOHb PAAOM C U3AENEM, MOCKOMbKY
3TO MOXET NPUBECTU K BO3rOPAHMIO.

MoTepAa cnyxa

® [1py BO3HWKHOBEHMM NI0OOW 13 3TUX NPoGem
HesameanmnTenbHo oTcoeanHuTe kabenb USB ot
KommbtoTepa.

Kabenb USB nnu BrnKa n3HoweHb! nim

NoBPEXAEHbI.

oABneHve HeobbIYHOTO 3amaxa 1nu ApiMa.

- B vi3genvie nonanu NocTopoHHWE NpeameTbl
WY BOAA.

- HeoxumaaHHoe npekpateHmne 3syyaHms Bo
BPEMSA UCMONb30BaAHWA U3AENNS.

- TpewuHbl nv Apyrve BUgMMbIe MOBPEXAEHNA
Ha n3genvn.

3aTtem nepepgaiiTe n3genvie Ang oCcMoTpa Unm

PEMOHTa CMeLManvcTam LEHTPA TEXHUYECKOTO

obcnyxnBaHua koprnopaunm Yamaha.

He oTKpbiBaTb

® B 1aHHOM YCTPOWCTBE HET KOMIMOHEHTOB,
KOTOpbIE NOA/EXaT NOMb30BaTENbCKOMY
obcnyxmsaHuio. He pasbupaiite v He nameHsnTe
BHYTPEHHWE KOMIMOHEHTI.

® [lepef BKNOYEHNEM NV BEIKITIOYEHUEM MUTAHMA
YCTPOWCTB y6eAnTECH, UTO BCE PEryNATOPDI
rPOMKOCTW YCTaHOB/EHbI Ha MVHUMaNbHOe
3HaueHue. B NpoTvBHOM Cilyyae 3TO MOXeT
NpMBECTM K NOTepe Cryxa, MOPaxeHwmio
3NEKTPUYECKMM TOKOM UM NOBPEXAEHMIO
YCTPOWCTBa.

® [Ipu BKAOYUEHUM ayANOCUCTEMBI, MOLKIOUEHHOMN
K CeTV nepemMeHHOro TOKa, BCeraa BKovaiTe
ycvnutens MowHocT MOCNEAHNM, 4to6bl
130exaTb NMoTepw Ciyxa 1 NoBpexaeHus
OMHAMUKOB. [PV BBIKIIOUEHWN MUTaHNA
YCUAUTENb MOLYHOCTY AOMKEH BbIK/TIOYATHCA
MEPBbBIM no Tom e npuunHe.

® He cnegyeT ANUTENbHO MCMONb30BATb HAYLWHUKM
C BLICOKUM UM HEKOMPOPTHBIM YPOBHEM
FPOMKOCTH, Tak Kak 3TO MOXeT MPUBECTU K
notepe cnyxa. [pv yxyALeHnn Cyxa 1nm 3s8oHe
B yLax obpaTtntecs K Bpauy.

PykoBopacTso nonb3osatena RUio16-D 3




A BHUMAHUE

Bo u3bexxaHne HaHeCEeHUA cepbe3HbIX
TpaBMm cebe U OKpy>KaloWmm B
obAsarenibHOM nNopAake cobnopainte
OCHOBHbIle npaBuna 6es3onacHocTU. OHK
BKJ1I04AIOT NPUHATUE cneaylowmx mep
(He orpaHu4yuBafacb UMKU):

PasmelueHue n nogknrovyeHme

® He cTaBbTe M3aenne B HeyCTONUMBOE NONOXKEHWe
1 He pasmelLaiTe ero B MecTax C CUNIbHOW
BMOpaLVen, TaK Kak 3TO MOXeT NPUBECTU K €70
NaAeHWio 1 CTaTb MPUYNHOM TPABMBI.

® XpaHwTe yCTPOWCTBO B HEAOCTYNHOM ANA AeTel
MecTe. [laHHOe 13aenvie He pekomeHyeTca
1CMoNb30BaTh B MeCTax, rae MoryT
NpWCYTCTBOBATL AETH.

® ECnv v3genve ycTaHaBIMBaeTCA B CTONKY,
BHMMATENbHO U3yunTe pasfen «YCTaHOBKa B
CTOMKy» Ha CTp. 19. HegocTaTouHan BeHTUAALMA
MOXeET NPVBECTU K Neperpesy M3[envs, ero
NOBPEXAEHWIO, HEMPABMIbHOW PaboTe UKW faxe
BO3ropaHuio.

® He pa3meLlyaiiTe nsgenne B Mecte, rae Ha Hero
MOTYT BO3[eCTBOBATb KOPPO3MOHHbIE rasbl U
COMEHbIN BO3AYX. ITO MOXET CTaTb MPUUMHOMN
HeVCNPaBHOCTU.

® [lepes nepemelleHNEM U3AENVA OTCOeANHUTE
BCe Kabenw.

TexHu4yeckoe obcnyxusaHue

e OTtcoenmHainTe kabenb USB oT komnbioTepa npu
YNCTKe M3ennd.

MpaBuna 6esonacHocTU Npu
aKcnnyaraumm

® He onmpaMTer Ha n3fenvie BCem Te/ioM 1 He
KNnaguTe Ha Hero Taxenble npeameThbl.

4 PykoBopcTso nonb3osatena RUio16-D
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YBEOAOMJIEHUE

Bo n36exkaHye BO3HUKHOBEHUSA HEUCNIPABHOCT U
NOBPEXAEHVIA N3AENUS, NOBPEXAEHUA JAHHbIX NN
NPYroro vMyiecTsa CobMioaanTe NpruseaeHHbIe
HUXE NPaBuia TEXHVKM 6e30MacHOCTU.

Akcnnyatauma u
obcny)xusaHue

® He nogkoyanTe aHHOE yCTPOMCTBO Hanpamyio
K obuectBeHHbIM ceTam Wi-Fi unu MHTepHeTy.
[MopknioyanTe AaHHOE YCTPOWCTBO K VHTEpHeTY
TONbKO Yepes MapLUPyT13aTOp C HaAEXHON
naponbHou 3awmTon. ObpaTutecs K
NPOU3BOAWTENIO CBOErO MapLIpyTU3aTopa Ana
noayyeHna MHGoOPMaLMmM O yUlwmnx cnocobax
3aWnThI.

® He ncnonb3yiTe n3aenme B HENOCPEACTBEHHOM
6/11M30CTV OT TENEBM30Pa, PAAVONPUEMHIKA U
ApPYrux aneKTponprnbopos. B npoTreHom cnyvae
B YCTPOWCTBE, TENEBM30PE UM PaAVONPUEMHUKE
MOTYT BO3HWKHYTb LIYMbI.

® Bo n3bexaHve aedopmalyn naHenw,
NOBPEXAEHNA BHYTPEHHNX KOMMOHEHTOB 1
HecTabunbHoM paboTbl obeperaiTe yCTPOMCTBO
OT UpE3MEepHON MblIN 1 CUbHOM BUOPaLUA 1 He
nofBeprante BO3AENCTBMIO OYeHb BEICOKNX UK
HU3KMX Temnepartyp.

® He ycTaHaBnMBalnTe yCTPOMCTBO B MECTaXx, rae
NPOVICXOAAT CUMbHble Nepenabl TemnepaTtyp.
B npoTMBHOM Cllyyae BHYTPY UK Ha
MOBEPXHOCTM NPOAYKTa MOKET 06pa3oBaThCA
KOH[)EHCAT, YTO BbI3OBET €ro MOSIOMKY.

® ECnn MMeloTCA OCHOBaHWMA CYMTaTh, YTO B
YCTPOWCTBE HaXOAWTCA CKOHAEHCYPOBaHHaA
Bf1ara, OCTaBbTe YCTPOWCTBO Ha HECKOMbKO YacoB
6e3 NoAKMoYeHNA NUTaHKA, NOKa BECb KOHAeHCaT
He McnapuTca, YToObl M3bexaTb BO3MOXKHbIX
NOBPEXAEHWIA.

® He KnaauTe Ha yCTPOCTBO NpeaAMeTbl U3 BUHWMA,
MaCTMACChl UM PE3MHBI: 3TO MOXKET NPUBECTU K
aedopmaLiv UK BbILBETAHMIO NAHENN.

® [InA YUnCTKN N3aenva NONb3ynTeCh MATKON CYXOWn
TKaHblo. He ncnonb3yiTe NATHOBLIBOANTENN,
PaCTBOPUTENN, XMUAKME YNCTALLME CPEACTBA U
uncTALLMe candeTK C MPOMUTKOWM, MOCKOMbKY 3TO
MOXeT NPMBeCTN K aedpopmaLm nnm
obecLiBeynBaHmio.



UHdopmauma
Koprnopauus Yamaha He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEXAEHMS,
d)yHKLWWl, npepoctaBnAemMbie C BbI3BaHHbIE HEMPABUIIbHOM SKCMTyaTaumen

VCTpOﬁCTBOM nnv moauduKaumen N3Aenvs, a Takxe 3a

noTepto N1 NoBpexaeHre aaHHbIX.
L4 BﬂaHHOM n3nennn NCnonb3yeTcs Dante P pexa A

Broadway.
MoapobHee o nuueH3nm Ha MO ¢ OTKPbITEIM
NCXOAHBIM KOAOM AnA KOHKpeTHoro MO cm. Ha

canTe komnaHwm Audinate (Ha aHrMincKkom BaxxHoe npumeyaHme: VIHd)OpMaLlI/IH o6
ASBIKE). ] o ycnosuax [apaHTim onsa KnveHTos B
https://www.audinate.com/software-licensing . . .
Poccuinckon Oepepaumn [Pyccknii]
[na nonyueHna nogpobHow
nHdopmaumny 0b ycnosumax fapaHtum

® Paszvembl XLR co cnegytoulen pacnakom
KOHTakTOB (CTaHgapT I[EC60268): KoHTaKT 1:
3a3emreHune, KOHTaKT 2: MocC (+), KOHTaKT 3:

MUHyC (). Ha npoaykumo Yamaha s Poccun,
YCNOBUAX rapaHTUMHOMO
06 3TOM pyKOBOﬂCTBe O6Cﬂy>KMBaHI/IF|, I']O}KEiJ'IyI;ICTa, nocetunTe

Beb-caiT Mo afpecy Huke (Ha caiiTe
AOCTyneH Gain ¢ ycnosuamm ana
CKauMBaHMA ¥ NeyaTn) Unu obpaTtuTech

A MﬂﬂIOCTpaLlVII/l npwveeneHbl B JaHHOM
PyKOBOACTBE TOJIbKO B KauecCTBe NprmMepos.

® Ha3BaHMA KOMNaHWM 1 MPOAYKTOB B JaHHOM

PYKOBOACTBE ABMAITCA TOBAPHbIMM 3HAKAMM U B 0dVC NpeACcTaBMTeNbCTBa Yamaha B
3aperncTprpPOBaHHbIMN TOBAPHBIMI 3HaKamM Poccum.
COOTBETCTBYIOLMX KOMMAHNA. https://ru.yamaha.com/ru/support/

® VST unelicenser agnatorca
3apEerncTpPMpPOBaHHbIMY TOBAPHbIM 3HaKamMu
KomnaHuu Steinberg Media Technologies GmbH.

® [IporpammHoe obecnedeHne MOXeT ObiTb
3MeHeHO 1 0OHOBNEHO Oe3 NpesBapUTENbHOrO
yBEAOMEHNSA.

CBepneHuA 06 yTunusauum

® STowu3genve COAEPXUT KOMMOHEHTDI, MPpUroAHble
ANA NOBTOPHOIO NCNOb30BaHNA. ﬂpM
YyTUnm3aumm 3T1oro n3genma O6paTMTer B
COOTBETCTBYOWME MECTHbIE OpraHbl yrnpasneHmna.

Homep mogenu, cepuiiHbii Homep, TpeboBaHUsA K UCTOYHUKY NUTaHKUSA U Np. yKasaHbl Ha
Tabnunyke ¢ Ha3BaHWEM M3AENUs B HKHEN YacTy yCTPOUCTBA UNK PSIAOM C Heid. 3anuunTe
CEPUIHBIV HOMEp B PaCMONOXEHHOM HUXe MOMe U COXpaHWUTE aHHOE PYKOBOACTBO Kak
noATBePXKOEHWE MOKYMKM; 3TO NMOMOXET UAEHTUMULIMPOBATL NPUHAATIEXHOCTb YCTPOMCTBA B
cryyae Kpaxu.

Homep mopenwu.

CepunHbIN HOMED.

(bottom_ru_02)
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BBegeHue

Bnaropapwm 3a Nokynky ayavouHtepderica RUio16-D. 310 n3pgenue npenHasHadeHo ans
3BYKOPEXKMCCEPOB M MCMOSBb3YET NofkItodaemble Mogynu VST ana pacumnpenus 3GhekTos,

NCMONb3yeMblX MUKLEPamMn.

0653aTeNbHO U3yunTe 3TO PYKOBOACTBO MOMb30BaATENS NEPEe SKCNyaTalmen AaHHOro
n3aenus, YTobbl MaKCManbHO 3GGEKTUBHO MCMONb30BaTb PasnuuHble ero GyHKUMN. Kpome
TOro, iepXKrTe 3TO PYKOBOACTBO MOf PYKOI MNOC/E TOro, Kak NpouTeTe ero.

OCHOBHbIe BO3MOXXHOCTH

e AyauouHtepdeic Dante-
Analog-USB

JT0 n3genue nmeet 16 BXoJ0B-BbIXOJ0B
Dante 1 ABa aHanoroBbIX BXOAa-BblXOAa.
[lnA nepenaun AaHHbIX HA KOMMblOTEP
uepe3 USB MOXHO BblbpaTb MakCMyMm

16 BX0[0B. Ero MOXKHO MCMONb30BaTh B
CaMbIX PasHbIX Liendx, Hanpumep o
AKYCTUYECKMX M3MEPEHUI C
MCMoMb30BaHNEM GaHTOMHOIO NMUTAHKA
+48 B, BCTPOEHHOr0 B aHaNOroBble BXOAbI,
BbIBOZ@ 06paboTaHHOrO C MOMOLLbIO
KOMMbloTEPHbIX SQOEKTOB 3BYyKa Yepes
Dante Ha MUKLIEP ANA CO30aHNA CUCTEMb
NOAKMOYAEMBIX MOAYNEN 1 T. A.

e MpoyHbIA KOpnyC

JTO V3Aenmne UMeeT KOMMaKTHBbINM, HO
NPOYHbBIN KOPMYC, pa3paboTaHHbI C
YUYETOM CYPOBbBIX MOXOHbIX YCOBMIA.

K pa3bemam BBOAa-BbIBOAA Dante Obis
nobasneH EtherCON, a aHanorosble
BXO[HbIE Pa3beMbl BbIMOSIHEHDI B
KOHCTPYKTVBHOM dpopme XLR ¢ 3auienkon.
MopT USB-C Takke oCHalleH MexaH3MoM
6NOKMPOBKM, UTOOBI CBECTU K MUHUMYMY
PUCK BO3HNKHOBEHMS Npobnem C
BblAEPrvBaHeM Kabenei.

¢ MoaBunucb
BbICOKOHaAe>XXHble pelueHuA
nogkKn4vyaemMbix MOﬂyﬂEﬁ
Hapsaay ¢ ncnonb3oBaH1eM NPOrpaMmHON
ctonkn VST Rack ot komnaHuv Yamaha 310
n3genve no3BosseT co3aatb
BbICOKOCTaOMbHYIO Cpefly MOAKI0YAEMBIX
Moayneit. B ciyuae BO3HMKHOBEHMSA
npobnemsl ¢ VST Rack yctponctso

aBTOMaTUYeCKn oboraeT 06paboTky 3ByKa
Ha CTOPOHE MOAKIIIOYAEMOrO MOAYNA, UTO
NpenoTBPaTUT Nobbie NPobemMbl, KOTOPble
MOTyT OCTaHOBUTb 06PabOTKY 3ByKa BO
BCeW cucTeme.

Kak opraHusoBaHoO 3TO
pPyKoBOACTBO

PykoBoacTBo nonb3oBaTenA
(3TOT AOKYMEHT)

B 3TOM pyKoBOACTBE 0OBACHAETCA, Kak
HaCTPOUTb YCTPOWCTBO W MCMOJb30BaTh €ro
OCHOBHble onepaumnn.

PykoBoacTBo nonb3oBaTenA
VST Rack (HTML)

B 3TOM pyKoBOACTBE 0OBACHAETCA, Kak
MCMonb30BaTh npunoxenus VST Rack.

hitps://manual.yamaha.com/pa/app/
vst_rack/

OononHuTenbHble
NpPUHaANEeXXHOCTHU
(npoBepbTE MOJSIHOTY
KOMMMeKTaLuum)

e Kabenb USB 2.0 (type-A — type-C, 1,5 M) X 1

e Kabenb USB 2.0 (type-C - type-C, 1,5 M) X 1

o Kptoyok ans kabena (cm. «Mpvikpennexve
Kptouka /19 kabens», cTp. 18) X 1

e Pe3nHOBbIE HOXKN X 4

* PyKOBO[CTBO MOMb30BaTeNA (3T0T
JOKYMEHT, BKMIOUas rapaHTuio) X 1

e VST Rack Pro Download Information
(bykneT) X 1

PykoBoacTBo nonb3osartensa RUio16-D 7
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VST Rack

Dante Controller

VST Rack — 3To npunoxeHne, KoTopoe
MO3BONAET CO3MaBaTb MPOrPaMMHYI0
CTOWKY NOAKIII0YaeMbIX MOAYNEN B
couetaHun ¢ RUio16-D. MporpammHoe
obecneyeHmne Takke MOXKHO MCMONb30BaTb
[ HACTPOWKM NapameTpOB 3TOroO
yCTPOWCTBA.

[Nepea NCnonb3oBaHVeM 3TOro U3enna
3arpyswTe 1 yCTaHOBWTE NPOrpaMmMHoe

obecneyeHne VST Rack ¢ ykazaHHOro Huxe

Beb-caliTa Ha CBOW KOMMbloTep.
hitps://www.yamaha.com/2/vst_rack/

Yto0bl 3arpy3nTb VST Rack, HyxHo byaeT
co3aatb yueTHylo 3anuce My Steinberg.
MoapobHOCTV CM. Ha Beb-caliTe.

NMPUMEYMAHUE
[1nA 3arpy3Ku 3TOro NporpaMMHoro obecneyeHws
TpebyeTca kog AocTyna. Koa aocTyna Ana 3arpy3ku

yKa3saH B 6yknete «V/ST Rack Download Information»,

npunaraéMom K 3sTomy nsienuio.

M3yumnTte fokymeHT «VST Rack User's Guide»,

uTOBbI Y3HaTb O GYHKLMAX 1 O TOM, KaK
MCMOMb30BaTb 3TO MPOrPaMMHOE
obecneueHme.

Yamaha Steinberg USB
Driver

70 NporpammHoe obecriedeHvie
npeaHasHayeHo Ana obmeHa AaHHbIMK
MEX[Y STUM V3LENNEM U BaLLIUM
KOMMbIOTEPOM.

Yamaha Steinberg USB Driver BkntoyeH B
3arpyaembiit naket VST Rack.

8 PykosoacTso nonksosatena RUio16-D

Dante Controller — 370 npunoxetue,
no3BonawlLee KOHPUrypnpoBsaTb
MapLpyTH3aLmIo ayAVOCUIHANOB B CETAX
Dante. Micnonb3yite Dante Controller npu
NOAKMOUEHMM MW HACTPOWKE YCTPOWCTB,
noaaepxmeatowmx Dante. 310
nporpamMmmHoe obecreveHrie AOCTYMHO Ha
BeO-canTe Audinate.

C nomotbto Dante Controller Heobxoavmo

BbINOJIHUTL KakK MUHNMYM Cliefytolmne

HaCTPOWMKK.

* HacTpowkn pesepsrpoBaHns/
nocnefoBaTeNbHOro CoeanHeH A

e HacTpoWku nogkntoyeHns Ha Bxone/
BblIXOfe

® Hactpoiikn yctpoincTea Leader
CUHXPOHM3aLMN

e HacTpoWiKu 4acToTbl COMNAMPOBaAHWA

JlononHuTtenbHble cBefeHns 06 3Tom
NPOrpamMMHOM 0becneyeHnn Cm. B
pykoBofCTBe nonb3osatena Dante
Controller.

O6HoBNeHue
MUKponporpamMmbi

B 3TOM M3genum ncnonb3yeTca
MMKPOMPOrpaMma, KOTOPYIO MOXHO
O0OHOBNATL ANA Yy4YlleHUA
PaboTOCNOCOBHOCTH, 0OaBAEHNA
GYHKUMI 1 yCTpaHeHWs npobnem.
NHbopmaLmio 0 NobbIX OOHOBNEHMSX
MMKPOMPOrpammbl (€CAN OHW AOCTYMHbI)
MOXHO HaWTW Ha cnepayiolliem Beb-caiite.

hitp://www.yamahaproaudio.com/

NMPUMEMAHUE

B 3aBMCUMOCTI OT BEpCHM MOXKET NMOHAR06UTLCA
0BHOBWTb MUKPOMPOrpamMmy Apyrix yCTPOWCTB B
ceTn Dante.


https://www.yamaha.com/2/vst_rack/
http://www.yamahaproaudio.com/

AnemeHTbl ynpaBneHUsa N pyHKLUM

MepepHAA naHenb

o ©

@ O ©0

SYSTEM  SYNC (7g)
o—0 O0—0O

@®YAMAHA

GAIN

MONITOR
DANTE K BYPASS USB
| -USB

v/
\

s 3

0/ \.10
OUTPUT

170 RACK

®© @

© Wnaunkaropbl Dante [SYSTEM]
ITV VHOMKATOPbI OTpaatoT pabouee
COCTOAHME OaHHOTO yCTpOl;ICTBa.

WHavkaTtopsbl Pab6ouee cocToAHne

SYNC YCTPOMCTBO KOPPEKTHO
paboTaeT Kak
ycTpoicTao Leader

Muraet 3eneHbim CUHXPOHK3aLnK CNoB.

UHpukaTopbl Pabouyee cocTofAHue
SYSTEM O6biyHbIN
o—0
TopuT 3eneHbIM

Ecnw Bbl BKIIOUMAW NATaHNE, HO 3€/1EHbIN
WHAMKATOP He ropuT, a KpacHbIi
WHAMKATOP FrOPUT UM MUTAET, 3HAUUT,
BO3HMWKNa HeMCNPaBHOCTb. ECnv 3TO
npou3owno, n3yunte pasgen «CoobuieHns»
(cTp. 20).

© UHaukaTtopbl Dante [SYNC]
B’ MHAMKATOPbI MOKa3blBatoT COCTOAHME
CUHXpOHM3aLMn cetr Dante 1 faHHOro
yCTPOWCTBa.

UHpukaTopbl Pabouyee cocTofAHue

SYNC YCTPOMCTBO KOPPEKTHO
paboTaeT Kak
ycTpoiicTso Follower
CVHXPOHW3aLMm CNOoB.

TopuT 3eneHbimM

BO3HMKNa HEMCMPABHOCTb, €C/N Bbl
BK/IOYMAV MUTAHNE, HO 3eNeHbIN
NHAMKATOP HE FOPUT, @ OPAHXEBbI
NHAVKATOP ropuT in muraeT. Ecnn a1o
npowu3owwno, nyunte pazaen «CooblieHns»
(cTp. 20).

© THespa INPUT [CH15)/[CH16]

JTO aHanorosble BXxoAHble rHe3aa Tina XLR.
MoNAPHOCTL Pa3beMoB MOKaszaHa Hke
(IEC 60268).

N

Mntoc K%@— 3asemneHune
®
3

MuHyc

PykoBopacTso nonb3osatensa RUio16-D 9




O Wnpaukaropsl [PEAK]

STOT MHAMKATOP 3aropaeTca, KOrAa
FPOMKOCTb BXOAALLErO 3ByKa CIIMLIKOM
BbICOKa (KOrfla OHa CoCTaBnAeT Bcero 3 Ab
[0 ype3aHwa). Ecnn nhankatop vacto
muraert, nosepHute perynatop [GAIN]
BNEBO, UTOObI YMEHBLINTL MPOMKOCTb.

O Nepekniouartens [+48V]
BkntouaeT (ropuT) Unn BolkoYaeT (He
ropuT) GaHToMHOe nuTanue (+48 B). Mpn
BKJIOUEHWM 3TOrO NepeKoyaTens
GaHTOMHOE NUTaHVie NOAAETCA Ha Pa3bem
XLR, nogkntoueHHbI K pazbemam INPUT
[CH15]/[CH16]. BkntoyanTe ero npu
MCNONb30BaHWN KOHEHCATOPHOTO
MUKPOGOHA C GaHTOMHBIM MUTAHUEM.

YBEAOMJNEHUE

Mpwu ncnonb3osaHuu haHTOMHOro NUTaHUA

cobniopaiTe cnepylowme npaBuna, 4Tobbl

npepoTBpaTuTb c6oi B paboTe AaHHOroO

YyCTPOWCTBA U N06bIX BHELWHUX YCTPOWCTB,

a Tak)ke co3fiaHue Wyma.

* He noaknioyanTe U He OTKJIIO4YaUTe
Kakue-nmbo ycTponcTBa, ecrivu BKITI4YEeHO
¢haHTOMHOE NUTaHue.

¢ Mepen BKIOYEHUEM/BbIKTHO4YEHUEM
¢aHTOMHOro NUTaHMA ycTaHOBUTE
perynatop [OUTPUT] Ha MUHUMYM.

¢ Mpu NOAKITIOYEHUN YCTPOUCTB, He
Tpebywmx ¢paHTOMHOro NUTaHuA,

K pazbemam INPUT [CH15)/[CH16]
y6eauTech, 4TO NepeksntovaTenb
¢)aHTOMHOr0 NUTaHNA BbIKJTHO4EH.

NMPUMEYMAHUE

Korga nepeknioyatens GaHTOMHOIO NUTaHWA
BK/I0YAETCA MW BbIK/IOYAETCH, BXOAHbIE CUrHabl C
INPUT [CH15]/[CH16] oTknto4aloTcA Ha HECKONBbKO
cekyHa.

O WHaukaTop [USB]

ITOT MHAMKATOP 3aropaeTcs, Koraa
BK/IIOYEHO MUTaHWE 1N YCTPONCTBO
0OMEeHMBAETCA AAHHBIMIN C KOMMBIOTEPOM.
VMIHOMKATOP MUraeT, KOoraa yCTPOUCTBO He
MOXET CBA3aTbCA C KOMMbIOTEPOM.

10 PykoBoacTBo nonbsosarena RUio16-D

© Nepeknioyatens [MONITOR/
DANTE/USB]

JTOT nepekntoyaTesb NO3BOSAET BbiOpaTh

CWrHan ansa BbiBofda Ha pasbemsl OUTPUT.

MONITOR USB ¢ MK (MONITOR L/R (17/18))
(MoHWTOPUHI)

DANTE Bxop Dante 15/16

UsB USB c MK 15/16

Ecnm ycTponcTBO He NOgKMOYEHO K
KoMMbloTepy, HacTpowka [USB] BbiBoanT
curHanel Dante 15/16 nan INPUT 15/16,

a HacTpoiika [MONITOR] BbIBOAUT CUIrHanbI
INPUT 15/16.

O Nepeknioyatens [DANTE 15-16]
70T NepekoYaTeNb NO3BOSAET BbIOPATh
CWIHanN Ana BbiIBOAa Ha pasbembl PHONES.

BkntoueHo Bxop Dante 15/16

BbiknioueHo

USB ¢ MK (MONITOR L/R (17/18))

ECn yCTpOMCTBO He NOAKIIOYEHO K
KomnbtoTepy, curHansl INPUT 15/16
BbIBOAATCA, KOra OHO BbIK/IIOYEHO.

© nNepeknioyatens [BYPASS USB]
Koraa oH BK/loYeH, BBOA/BLIBOA Ha
KOMMbIOTEP 1 C KOMMbloTepa byaeTt
OTKIIOUeH, a 3ByK OyAeT BbIBOAWTLCA Kak
eCTb, He MPOXOAA Yepe3 KOMMbloTep. IT0
NO3BONAET yMEHbBLIWTD LUYMbI, KOTOPbIE
MOTYT BO3HUKHYTb, ecnvt VST Rack
nepecTaeT paboTaTb UK ecnv Hbin
BblBEAEHbI HEBEPHbIE ayAMOAaHHble 113-3a
Npobiembl C KOMMbIOTEPOM.
Mepekntouatenb ropUT KPAcHbIM, KOrAa
00X0[ aKTUBEH.



NMPUMEYAHUE

® B couetaHuu ¢ VST Rack obecneuviBaet
0bHapyeHWe NobbIX OTKNOHEHWI, KOTopble
MOTIV BO3HWKHYTb Ha KOMMblOTEPE, 1
aBTOMaTMYECKOE BKAOYEHVEe 06xofa.
YCTPOWCTBO NOCTOAHHO paboTaeT B pexmime
00x0/a, KOrfa OHO He MOAKMIOYEHO K
KOMMbloTEPY.

CBeneHuA o Bbixoae

Ecnv npw 3anycke ycTponcTBa HaxaTb
nepekmoyatens [BYPASS USB], To
nocne 10ro, Kak MHAnKaTop
nepekmoyarena noracHeT,

C KOMMbOTEPA MOXET BbIBOOANTLCA
CUrHan.

YCTPOMCTBO NOCTOAHHO paboTaeT B
pexurme 0bxoAa, Koraa oHo He
NOAKIIOUEHO K KOMMbIOTEPY.

@ PerynaTtop [GAIN]
PerynvpyeT ypoBeHb BXOLHOIO CUrHana c
pasbemos INPUT.

® Nepekniovatens [PAD]

Ecnu oH BKoUEH, MOXHO 0CNabnAaTb
YPOBHM 3ByKa, NOAABaEMOrO Ha 3TO
YCTPOWCTBO. BKntoumnte 10T
nepeksioyaTenb, eCN 3BYK UCKaXKaeTcA Uan
ecnn 3aropatoTca nHavkatopsl [PEAK].

NMPUMEYAHUE

[pu MCNonb30BaHMK 3TOTO NepekioYaTeNna MoXeT
6bITb CrIbileH Wym. [epes 1CNonb30BaHWEM 3TOro
nepekntoyatensa yctaHosute perynatop [GAIN] Ha
MUHUMYM (0).

@ Perynatop [OUTPUT]
PerynunpyeT ypoBeHb BbIXOAHOMO CUrHana c
pa3bemos [OUTPUT +4dBul.

® Pasbem [PHONES]

Clofia NOAKMNOYAIOTCA HAYLIHMKM. Pasbem
noaaepXmBaeT ctepeodoHnYeckme
TenepOHHble LTEKepPbI.

@ PerynaTtop [PHONES]
PerynvpyeT ypoBeHb BbIXOAHOrO CUrHana
Ha HayLWHUKN.

PykoBoacTBo nonb3osartensa RUio16-D 11




3agHAA naHenb

(1) 2]

(3]

(4] (5] (6]

[ UoutPut +4dBu U ] |

USB 2.0 (PC)

POWER
SOURCE

0@@

[—SV DCIN

LINK/ACT O-

°®

-O1G LINK/ACTO-

®

aDGnte PRIMARY SECONDARY

© Pasvembl [OUTPUT +4dBu]

3TO aHaNOroBbIe BbIXOAHbIE THe3Aa TMNa
XLR. Cioga nogknoyatoTcs aHaiorosbin
MUKLEP, MOHUTOPHbIE ANHAMMKN UK
conyTcTBytoLee obopyaosaHvie. Bl
MOeTe HaCTPOWUTb BbIXO[JHOW YPOBEHb C
nomoubto perynatopa [OUTPUT] Ha
nepeaHen naHenn AaHHOro yCTPOMCTBA.

N/

Mwunyc

3asemnenve Mnioc

© Mopr [USB 2.0 (PC)]

K 3TOMy NOpTY NOAKNIOYAETCA KOMMbIOTEP.
YBEAOMJIEHUE

Mpu NnoaKNIO4YeHUN KOMMbIOTEpa K NOPTy

[USB 2.0 (PC)] cobniopaiTe cneaywowme
npaBuna, 4To6bl NpeAoTBpaTUTL

3aBucaHue Unu BbiKrlo4eHUe KomnbroTepa

WUnun paHHoro yCTpOﬁCTBa, KOTOpble MoryT
npuBecTU K noTepe AaHHbIX.

* Mpu noaknioyeHUn/oTKNIOHEHUN Kabenen

USB co6niogaitte cnepyiowme mepbl

NpeAoCTOPOXXHOCTH.

- 3aKpoiTe BCe OTKpbITble
nporpaMmMHble NPUSTOXEHUA.

- Y6eauTtecb, 4TO C 3TOro yCTPOUCTBA
y>ke He nepepalTCcA AaHHbIe.

¢ MopoXAnUTe He MeHee LEeCTU CeKYHA
rnocre NOAKNIOYEHUA UNU OTKNIOYEeHUA
kabenen USB.
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* Ucnonb3ynTe kabenu USB, koTopble
noctaBnANUCb BMECTe C 3TUM
YCTPOWUCTBOM.

© Nepekniouatens [POWER
SOURCE]

3TOT NepeknoyaTeNb UCMonb3yeTca Ana
BblbOpa pasbema, MCMob3yeMoro Ans
nofauvn NUTaHMA Ha JaHHOe YCTPOWCTBO.
MepeknoumnTte Ha «USB 2.0 (PC)» ana
nogaun NTaHma ¢ pasbema [USB 2.0 (PC)]
nnn Ha «5V DC IN» ons nogauv nutaHma ¢
pasbema [5V DCIN].

O Pasvem [5V DC IN]

[na nogkntoueHrsa agantepa nutaHua USB
nnv MobunbHOro akkymynatopa USB.
MogkniounTe K 3TOMy pasbemy Kabenb USB
type-C.

[Mpu NOAKMOUEHMIN STOFO YCTPOMCTBA K
KOMMbIOTEPY, He MMetoLLeMy AOCTaTOYHO
MOLLHOIO 311eKTPOMUTAHMA Ha WKHE,
MCNONb3YMTE MCTOUHMK NUTAHKA. (ITO
YCTPOWCTBO He BKJIOYaeT afantep nutaHua
USB mnu mobunbHbIn akkymynatop USB.)

YBEAJOMJIEHUE

* A3yunTe mepbl NPeOCTOPOXKHOCTH,
yKasaHHble anAa ucnonb3yemoro USB-
apanTtepa NnUTaHuA.

¢ Ucnonb3yiTe agantep nutaHua USB,
KOTOpbIWA MOXXET nogaBaTb NUTaHue
yepe3 kabenb USB.
BbixogHoe HanpAxeHwue: 4,8-5,2 B
BbixogHow ToK: 1,5 A 1 Bblwe



® He ncnonb3yiite GyHKUMIO EEE'2 cetesbix
Ucnonb3oBaHue pa3bema 5V KOMMyHVKaTopoB 8 ceTu Dante.

DC IN XOTA B KOMMYHMKaTOpax C noaaepkon EEE
ynpaeneHve sHepronoTpebneHnem JOmKHO

’Da}Ke KOrAa 3TO yCTpOUCTBO aBTOMATNYeCKM COrMacoBbIBaTbCA, HEKOTOPbIE

NOAKIIOHEHO K KOMMBIOTEPY, Bbl KOMMYHIKATOPbl OCYWECTBAAIOT COrNacoBaHmne

MOXETE 3arnnNTaTb €ro OT BHeLWHero HEKOPPEKTHO.

MNCTOYHMKA MUTaHWA Yepe3 pasbem ITO MOXeT akTUBMPOBaTh GyHKUMIO EEE, Koraa oHa

[5V DC IN], eciivi nepeksiodarens LO/KHa ObITb HEAKTMBHA, UTO OTPULATENBHO
MOBAUSAET Ha BbINOHEHVE CUHXPOHM3ALIN 1

[POWER SOURCE] ycTaHoBmeH B OBVIAET Ha BLINONHEHNE CHRXPOHM3aL

MOET Bbi3BaTb COOM Nepeaaqn ayamo.
Mo3TOMy Mbl PEKOMEHAYEM CliefyioLee:
- Mpw NCNOMb30BaHMKM YNPABIAEMOro

nonoxenue [5V DC IN].
lcnonb3oBaHWe BHELLIHEero NCTOYHMKA

NWTaHUA NpefoTepalaeT coon B KOMMyTaTopa oTkniounTe GyHkumio EEE ana Bcex
paboTe yCTpOWCTBa 13-3a NopTOB, MCNob3yembix B cety Dante. He
HEeLOCTAaTOUHOMO NUTaHMA ot USB- MCMOMb3yiATe KOMMYTATOP, Ha KOTOPOM Henb3s
NopTa BaLIEro KOMMbIoTepa v OTKMOUMT PyHKUMIO EEE.

[Py MCNONBb30BaHMM HeyNpPaBAAEMbIX
KOMMYTaTOPOB HE UCMOMb3yITe KOMMYTATOPbI,
KoTopble noaaepxmnsatoT dyHKumto EEE. Takve
KOMMYTaTOPbl He MO3BONAIOT OTKIIOUNTD

npenoTepaLlaeT Npodbembl,
CBA3@HHbIE C WYMOM U Bbi3BaHHblE
NCTOYHNKOM MUTAHWA.

byHKuMio EEE.
*2  EEE (OHeproaddekTvBHbIN cTaHAapT Ethernet) —
e Pa3bem Dante [PRIMARY] TEXHOMNOMViA, KOTOPaA CoKpallaeT noTpebneHe
3Heprum yctporictBamm Ethernet 8 neprogbl
Pa3bem Dante [SECONDARY] HII3KOrO CeTeBoro Tpadiika. OHa Takke M3BecTHa

310 pasbem etherCON, K KOTOPOMY Kak Green Ethernet nnu IEEE802.3az.

MOAKMIOYAIOTCA YCTPOMCTBA C MOLAAEPKKOM
Dante, Taku1e Kak UMGPOBOM MUKLLED 164 WhpukaTtops! [LINK/ACT]
Yamaha, ¢ nomoublo kKabenst Ethernet DTV VIHAMKATOPbI MITAIOT, KOrfla Pasbembl
(pekomeHpayetca CATSe v BbiLe). Dante [PRIMARY]/[SECONDARY]
noaktoueHbl K cet Dante.

VBEJJOMJIEHUE

Ucnonb3ayiTte kabenb STP

(3kpaHMpoBaHHaA BUTaA napa) ANA © Wnpaukatopsl [1G]

3alUMTbI OT INEKTPOMArHUTHBIX MOMEX. 3T UHAVKATOPbI 3rOPAIOTCH, KOra
ObecneubTe HanexXHeIM KOHTAKT pasbemsl Dante [PRIMARY]/[SECONDARY

NO30/104EHHON 4acTh pasbema U aKpaHa
kabenf, UCMONb3yA NPOBOAALLYIO JIEHTY
WY aHaNoruYHbIA MaTepuan. cem.

NMPUMEYAHUE

® 3auenka etherCON Ha 3ToM M3genuy obpatieHa
BHW3. BybTe OCTOPOXKHbI NPW OTKAOUEHNN
Kabens.

]
noaksoueHsl K cetv Dante nNo rurabutHom

® He nogknioyanTte yCTpoOnCTBa, KPOME TeX, KOTopble
nopaepxweaioT Dante nnun GbE (Bkniouan
KOMMblOTEPDI).

® MOXHO 1cnonb3osaTb kabenu gnuHon ao 100 Y

*1 JTa NViHa MOXKET OTAIMUATBCA B 3aBUCUMOCTM OT
Tvna kabens.
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NMepep ucnonb3oBaHMeM 3TOro usgenua

Ucnonb3oBaHue NUTaHuA
no wuHe USB

1. MepemecTuTe NepeknioyaTenb
[POWER SOURCE] Ha 3agHe#
naHenu BneBo.

POWER
SOURCE
P usB20(PO) 5VDCIN  LINK/A(
cE&>o c&o

\ 5 [

2. MoakniounTe BXOAALLMIA B
KOMMJIEKT NocTaBKu Kabenb
USB k nopty [USB 2.0] Ha
3agHen naHenu.

3. MoakniounTte BXoaALWMNA B
KOMIJIEKT NOCTaBKu Kabenb
USB type-C K KomnbioTepy.

4. Mpu BKAOYEHUU NUTAHUA
3aropatoTcA MHAUKATOpPbl Ha
nepegHen naHenw.

NMPUMEYMAHUE

® /Icnonb3yite Kabenb USB type-C — USB type-C npu
MUTaHUM JaHHOTO YCTPOMCTBa Yepes WwiHy USB.

® MOLHOCTN KOMMbIOTEPA MOXET He XBaTaTh B
3aBVCHMOCTY OT TEXHUUECKUX XapaKTeEPUCTUK
KOMMblOTEPa AW BbIAENAEMOrO Tenna. 370 MoXeT
NpVBECTM K Henpeackasyemomy nosefeHuio
RUio16-D. [ina obecneyeHwa ctabunbHom paboTsl
ncnonb3syiTe agantep nutaHma USB.

14 PykosoacTBo nonbsosatena RUio16-D

Ucnonb3oBaHue apanTtepa
nutaHua USB unu
Mo6unbHOro
akkymynatopa USB

Ecnun moLHOCTb, NofaBaeman no WinHe,
HeAOCTaTOYHa, MOXeT NoTpeboBaThCA
BHELLHee N1TaHve OT AOCTYMHOrO B
CBOOOAHON Npofare afantepa NUTaHWA
USB nnn mobunbHoro akkymynatopa USB.

1. MepemecTuTe Nepeknto4yaresnb
[POWER SOURCE] Ha 3agHen
naHenu Bnpaso.

POWER
SOURCE

. USB 2.0 (PC) 5VDCIN LINK/A(
c&o c&o

\ s (i

2. BcrasbTe wTeKep agantepa
nutaHua USB nnu mobunbHoro
akkymynaTtopa USB B nopt
[5V DC IN] Ha 3apgHei naHenu.

3. Mpwu BKNOYEHUUN NUTAHUA
3aropatoTcA UHAUKaTOpPbl Ha
nepegHen NnaHenu.

A NPEAYNPEXAEHNE

Mepen BKNOYEHWEM NUTAHMA YyCTaHOBUTE
perynaTtop [GAIN] B MUHUManbHoe
nonoxexHue. B npotuBHom cny4yae ato
MOXXET NPUBECTU K NoTepe cnyxa,
MOPa)KeHUIO INIEKTPUYECKMM TOKOM Unu
noBpeXXAeHUIo YyCTPouCTBa.

NMPUMEMAHUE

MepekntoyeHve nepekntoyatens [POWER SOURCE]
npviBeAeT K BDEMEHHOMY COPOCY HAaCTPOEeK 3TOro
YCTPONCTBA.



OcHoOBHbIe onepauuu

C NOMOLLbIO 3TOMO YCTPOWCTBA Bbl MOXKeTe 06pabaTbiBaTh CUrHabl OT YCTPOMCTBA C
nonaepkon Dante (Hanpumep, LMGPOBOro MUKLWEPA), KOTOPbIE MOCTYMNAIOT Ha BXOAHbIE
KaHanbl 1-16, 0TNpaBnATb Ux Ha KomnbtoTep Yepe3 USB, obpabaTtbiBaTb CUrHanbI C MOMOLLbIO
adbdekToB B VST Rack, BbIBOANTL MOMyUeHHble CUrHanbl Yepes KaHansl Dante 1-16
BOCMPOW3BOANTDL WX Ha YCTPOWMCTBE C noaaepkon Dante.

NMPUMEYAHUE

® [Icnonbayite Dante Controller ana vcnpaenexwsa 3Byka Dante.

® [py HEOOXOAMMOCTU NPOBEPLTE NPUBEAEHHbIE HUXKE 3BYKM B HAYLIHMKAX.
Mepekniouatens DANTE 15-16 BbIKITIOYEH: MONITOR L/R (17/18) Ha Balem KomnbtoTepe
Mepeknioyatens DANTE 15-16 BK/TKOYEH: Bxoa Dante 15/16 ana 3Toro ycTponcTsa

VST Rack
i — —
Lincbposon mukiwep  KomnbroTep
.
¥ i gk | io
— = —I= e
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s |3 5|3 so
g N <L (=g

RUio16-D

HaywHuku HacTpoiika rpomkocTmn

Mpumep ncnonb3oBaHMA aHaNoroBoro Bxoaa/sbixoaa

Bbl MOXeTe MCNosb30BaTh aHaNoroBble KaHasbl BXoda-Bbixoda 15/16 Ana pasnnyHblx
NPUNOXEHWI, NPUMEHSAS 3GdEKTLI K CUrHanam kaHanos Dante 1-14.

Mpumep 1. Ucnonb3oBaHue yCTPOUCTBA B Ka4yecTBe

ABYXKaHaJsibHOro nipoueccopa 3aqeKToB As1IA aHasIoroBoro
MUKLUEepa

® YCTpOWCTBO 06pabaTbiBaeT ayavioCUrHan OT aHanoroBbIX BXOAHbBIX Pa3bemos 15/16, ncnonb3ys
a¢dekTbl B VST Rack, 1 BBIBOAWT €ro Ha aHanoroBbiit BbIXOA.
YctaHosumTe nepeknodatens [MONITOR/DANTE/USB] 8 nonoxerne USB.
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Mpumep 2. OTnpaBKa 3ByKa (Hanpumep, MUKPO(OHHOro
CuUrHana) Ha ycTpoucTBo ¢ noaaep>xkou Dante
® 3BYK C yCTPOWCTB, nofkMtoueHHbix k INPUT 15/16, otnpasnaetca Ha DANTE 15/16.

Mpumep 3. NpocnywusBaHue 3ByKa ¢ Komnbiotepa unu Dante
Yyepe3 AMHAMUKU MOHMTOpPA

* AHanorosbit crrHan sbiBoamnTca ¢ pasbema MONITOR L/R Ha komnbloTepe.
YctaHoswTe nepeknodatens [MONITOR/DANTE/USB] 8 nonoxeHvie MONITOR.

® YCTPOWCTBO BbIBOAWT aHaNorosbil cvrHan, noctynaowmn ot DANTE 15/16.
YctaHosuTe nepeknoyatens [MONITOR/DANTE/USB] 8 nonoxenne DANTE.

NMPUMEYAHUE

® [pun nogkmoueHnn K riesgam INPUT 15/16 aHanorosbii curHan nepeaaeTca Ha sobixod Dante 1 Ha komnbiotep
uepes USB.

® MOXHO Take 1ncnonb3osatb Bbixog PHONES.

® YT06bl C/1yLLaTh 3BYK C KOMMbloTepa 6e3 ncnonb3osanma VST Rack, Bbibepute RUio16-D MONITOR L/R B kauecTse
BOCMPOW3BOAALLETO ayvoyCTPONCTBa U yCTaHoBWTe nepekioyatens OUTPUT 8 nonoxeHre MONITOR.

® [pu BBOAE 3BYKa C INPUT 15/16 C ncnonb3oBaHuem nporpammHoro obecneyeHms, otnmyroro ot VST Rack,
BbibepuTte RUI016-D 15-16 B kauecTBe 3anvcbiaioLiero ayamoycrtpoictea. Obpatvte BHAMaHWE: BO3MOXHOCTb
BbIGOPa 3TOro yCTpoiicTea 3aBrcnt o1 OC 1 NPOorpammHoro obecneyenus.

VST Rack

|

KomnbioTep  MOHWUTOpPHbIE AVHAMUKMW UMW aHANOroBbIn MUKLLEP

2he

MONITOR

RUio16-D

-~
Kananbl 15/16 }

MONITOR

HacTpoiika
MUKpPOOH Mnn aHanoroBsbIN MUKLLEP rPOMKOCTH
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Kak noakno4ntbCcH
yepe3 Dante

MpeaycmoTpeHbl ABa cnocoba
NOAKIOYEHMA 3TOrO M3nenna K cetu Dante.

CeTb c nocnenoBaTenibHbIM
coeiMHEeHueMmM

[NocnefoBaTenbHOe CoenHeHne
npefcTasnaeT cobo aneKTpruyecKyio
CXemy, B KOTOPOW HECKOJIbKO YCTPOWCTB
MOAKIIOUEHbI MOCNeA0BATENbHO OAHO 3a
apyrum. [Mpu Takom NOAKIIOYEHNN
obecneurBaeTCA NPOCTan CeTb 6e3 CeTeBbIX
KOMMYTaTOpPOB.

A
i

iy

—n—

Lincpposoit
MUKLLEep
PRIMARY
(B —
RUio16-D SECONDARY
PRIMARY
YCTPOWCTBO C ED
NoAAEepPXKOM =
Dante
3Be3pnoobpasHoe

coeaunHeHue

Mpw 38€34006PA3HOM COEAMHEHNN
ceTeBble KOMMYTAaTOPbI HAXOAATCA B LieHTpe
CeTW, K KOTOPOWt MOAKIMIOYEHb! Apyrie
YCTPOWCTBA. DTOT TWM MOAKIOUEHNS TaKxKe
OyaeT NoAAepKMBaTh KPynHOMACLITabHbIe
CeTU C WNPOKMM AMANa3oHOM YacToT 3a
CYET MCMONb30BAHWA CETEBbIX
KOMMYTaTOPOB, NoaaepusatoLLmx GbE.
[N 38e30006pa3HbIX COEANHEHNI Mbl
PEKOMEH[IYEM MCMOMb30BaTh CETERbIE
KOMMYTaTOPbl, KOTOPbIE NPEAOCTaBAAIT

pa3nuuHble QyHKUWM YNPaBaeHWs CETAMU 1
MX MOHUTOPMHTa (HanpuMep, TaKTOBYIO
CUHXPOHM3ALMIO HY>KHbBIX TMHUI AAHHBIX,
QoS ana ycTaHoBYM NpriopuTeTa nepefayn
3ByKa U T.4.).

Kpome Toro, co3aasas ceTb C
pe3epBUPOBAHMEM W MCMOSB30BAHMEM
3Be34000pa3HOro CoeiMHEHMS, Bbl MOXKeTe
chopmmpoBaTh Cpepy, KoTopas byaet
HamHoro 6onee yCTOMYMBOM C TOUKN
3peHus CO0EB, YeM CeTb C
nocnenoBaTebHbIM MOAKMOUEHNEM.

uczi)
A S—

KowmnbtoTep (Dante Controller)

LincppoBoit mukLiep

Bsoa-BbiBOA ayAno

CeTeBon kKommyTaTop A
CeTeBoW kommyTaTop B

0

]
—wH]
]
]

j i

Er———us [lepBu4Han uenb Dante
Epooooen®]  BTOPUYHaA uenb Dante

NMPUMEYMAHME

® [0 yMOMUaHMIO 3TO U3aeme HaCTPOEeHO AN
CMONB30BAHNMA B CETU C NOCNEA0BATEbHbIM
coenyHeHvem. ECnv Bbl XOTUTE MCNOMb30BaTh
38€3006pa3Hoe CoeanHeHe, HaCTPOMTE
napameTpbl ¢ nomotibio Dante Controller.

® MoapobHee o Dante cm. Ha Be6-CaiiTe KOMMaHMK
Audinate.

PykoBoacTeo nons3osarena RUio16-D
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MpukpenneHue Kproyka AnAa Kkabena

BrinonHuTe cnegyolme feincTBrs, UTobbl MPUKPENUTb KPIOUOK AN1A Kabens, BXOAALWWA B
KOMMIEKT MOCTaBKM 3TOro 13aenvs (ecnm Bbl cCobMpaeTech ero UCrnosb3oBaTh). Kpouok ans
Kabens nomoraeT NpeaoTBPaTHTL CyyaiiHoe BblgeprieaHve Kabens USB BO Bpems 3anmcu 1
B APYrVX CUTYaLMAX.

1. BcraBbTe oauH 13 KOHLIOB KpIoYKa ANA Kabens, BXOAALIEro B KOMMNEKT
nocTaBKM AaHHOrO YCTPOMCTBA, B HUKHIOK YacTb NPefoXPaHUTENIbHOro
pa3bema, pacrnosioXXeHHOro Mo LIeHTPy 3agHel naHenu.

2. CoxxmuTe ApYrylo CTOPOHY KPHOYKa M BCTaBbTE APYroil KOHEL B BEPXHIOK
4yacTb NPefoXpPaHUTENIbHOro pasbema.

3. MpopneHbTe Kabenb USB yepes3 Kpo4ok anAa Kabena n BCctaBbTe pa3bem
USB B nopt USB.

MNoepHuTe BUHTLI Ha USB-Kabene no yacoBoi cTpesike, YTobbl 3aprKCMPOBATb €ro.

MpukpenneHne pe3aMHOBbIX HOXEK

MpuKpenuTe pe3nHOBbIE HOXKM K STOMY M3AeNuio, eCi OHO OyeT CNOoNb30BaTbCA Ha CTose
WK NNaThopme CO CKOMb3KOW MOBEPXHOCTbIO.

MpvKpenuTe Pe3nHOBbLIE HOXKM B MECTaX, YKa3aHHbIX Ha PUCYHKE, U MOCTaBbTe YCTPOMCTBO Ha
POBHYIO MOBEPXHOCTb.

Pe3nHoBble HOXKM

Hanpasnatowwue ana
KpenneHua
PE3NHOBBIX HOXEK
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YcTaHOBKa B CTOUKY

Bbl MOXETE YCTaHOBUTb 3TO YCTPOMCTBO B CTaHAAPTHYIO 19-10MOBYIO CTOMKY, 3aKPEMUB €ro

BUHTaMMU.
MpuroToBbTe ABa ManeHbKnx BUHTa M4 ¢ larom pe3bbbl 0,7 Mv U annHon 6 mv. COBMECTUTe

pe3b0y BMHTOB C pe3b00ii OTBEPCTUIA A1 BUHTOB B HUXHE YacTn YCTPOWCTBA 1 3aKpenuTe
BUHTbI Ha NaHenu. MpoBepbTe PAaCNONOXKEHNE OTBEPCTUIA Ha rabapUTHOM UepTexe.
YBEAOMJIEHUE

¢ Pe3uHoBble HOXKKM He creayeT ucnonb3oBaTb Npu KpenneHun RUio16-D BuHTamu.

* Y6eautechb, 4TO YCTAaHOBMEHHbIE BUHTbI 4OCTATOYHO 3aTAHYThI.

HWXHAA YacTb 3TOro yCTpoWCcTBa

~
wn
. y | <
PacnonoxeHve oTBepcTuin @ <+ |~
noa BUHTbI M4 1 ==
o0
<

90

EAvHULBI U3MEPEHNA: MM

VYBEAOMJIEHUE

JToT MoAynb MoXeT paboTaTb NPU TeMnepaType oKpy>atolen cpeabl 0-40 rpaaycos

LlenbcuA. Mpu ycTtaHOBKEe yCTPOMCTBa B CTOMKY BMECTE € APYrMMU YyCTpOWCTBaMu Tenno,

BblAenAemMoe ApYyruMu yCTpoiMcTBaMu, MOXET Bbi3BaTb NoBbilleHUe obLiell TemnepaTypbl

BHYTPM CTOMKM, YTO MOXKET OTPULIATENIbHO CKa3aTbCA Ha NPOU3BOAUTENbHOCTN 3TOTO

ycTpoiicTBa. Bo nsbexxaHme neperpesa npyu MOHTaXke YyCTPOMNCTBa B CTOWKe cobniopanTe

cneaylowme TpeboBaHmA.

* Mpu MOHTa)ke 3TOro MOAYNA B CTOWKE C TAKMMU YCTPONCTBAMM, KaK YCUNUTENU MOLLHOCTH,
KOTOpbIe reHepMPYIOT 3HAYUTESTbHYIO TEMJIOBYIO 9HEPruio, ocTaBbTe CBO6G0AHOMN KakK
MUHUMYM OAHY MOHTa)XHYI0 eanHuuy (1U) Mexxay aTMM yCTPOMCTBOM U APYTrUM
ob6opyaoBaHueMm. Kpome Toro, He 3aKpbiBaTe OTKpPbITbie NOBEPXHOCTU NU6GO ycTaHOBUTE
COOTBETCTBYIOLLME BEHTUNALMOHHbIE NaHeNU ANA NoAAepXXaHMA COOTBETCTBYIOLIEro
BO3AYLIHOIO NOTOKa.
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BoccTaHoBeHue 3aBOACKUX HAaCTPOEK
(VHMUManusaumA)

BrinonHuTe cnegytolme [encTBrd, YTobbl MHULMANM3NPOBaTL 3TO YCTPOWCTBO, eCAN Bbl
XOTWTe COPOCUTL NMapameTpbl, HACTPOEHHble C NomolLblo VST Rack, nnmn cOpocuTb HaCTPOMKM
Dante Broadway 10 3aBOACKYMX 3HAYEHWIA MO YMOSYAHNIO.

1. OtcoepuHute USB-kabenb ot pazbemoB [5V DC IN] n [USB 2.0 (PC)] n
BbIKJ1l04MTE NUTaHue.

2. Bcrasbre kabens USB, yAepXuBas HaXxaTou BYPASS USB USB 2.0 (PC)

kHonky [BYPASS USB] Ha nepepnHeii naHenu H @ +
4

[aHHOro ycTpoucTBa.

Bo Bpema MHMUmanm3aumm 3aropatTca BCe MHAMKATOPb! Ha
nepenHen naHenu.

[Nocne 3aBepleHns HWLManm3aLmnm Bce MHAMKATOPbI
MOracHyT, a 3aTeM BepHyTCA B CBOE HOPMallbHOe COCTOAHME.

T
Cnepgytolme napameTpbl U3MEHATCA B pesynbrate
NHULMANM3aL M.
MapameTp Hactponku

Dante Device ID 1
(MaeHTUOMKALMOHHBI Homep
ycTponcTga Dante)

Bypass enable/disable BknioyeHo
(BknioueHwne/oTKioueHe obxoaa)

CoobuweHun

C nomoLLblo MHAMKATOPOB Ha nepefHei naHeny RUio16-D BbIBOAATCA CBefieHNa 06 OwmnbKax,
npeaynpexaeHnsa 1 npoune ceefeHus.

CoobueHune 06 owmnbkKe

UHamkaTopbl OnucaHue CocToAHue
[SYSTEM]
SYSTEM Mpousolna BHyTPeHHAA owwbKa. Owwnbka yctpoiictea. ObpaTntec K MeCTHoMy

npeacTasuTento Koprnopaunm Yamaha.

Muraer kpacHbim 2 pasa

SYSTEM MospexaeHve HacTpoikn MAC-
afpeca, CBA3b HEBO3MOXHA.

Muraet kpacbim 3 paa
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WNHaukaTtopbl OnucaHue CocTtofHue
[SYSTEM]
SYSTEM MocKonbKy HaCTPOWKK Obinn Ecnun napameTp 610KMpPOBKM YCTPOCTBa Obin
o—= 13meHeHbl ¢ nomoLybto Dante BK/louveH ¢ nomollbio Dante Controller,
Topur Topur Controller, oHu He cooTBeTCTBYIOT OTK/IOYMTE €ro.
3eM1eHbIM KpacHbim bakTnyeckum HacTpoiikam Dante.
SYSTEM MNoBpexeHne AaHHbIX BO Ecnu Henonaaky He yAaeTca yCTpaHUTb faxe
o—0 BHYTPeHHe NamATu. nocne nepesarnycka Moayss, obpaturecs K
MecTHOMy npeacTasuTenio Yamaha ans
Toput Muraetkpackbim pemMoHTa.
3eneHbIM 3pasa
MpeaynpexaeHun
WHaukaTtopbl OnucaHue CocTtofHue

[SYNC]

SYNC CeTb Dante He nogksioueHa. Ybepnwutecs, uto Kabenu Ethernet He binn
13BNEYEHBI, a TaKKe B OTCYTCTBUM KOPOTKOrO
3amMblKaHA.

Muraer opanxeBbiM 2 pasa
SYNC MofKNoYeHo yCTPOWCTBO, He Mpw nepepave ayano yepes Dante ncnonb3yire
coBmecTvmoe ¢ GbE. YCTPOICTBO, COBMeCTMOE ¢ GbE.
TopuT 3enenbiMum — foput
muraet 0paHXeBbIM
SYNC Bo Bpems paboTel pe3epsHOIi CeT MpoBepbTe NMHUIO, MOACOEANHEHHYIO K
CBA3b NepeksioyeHa Ha pasbeM pasbemy [PRIMARY].
[SECONDARY].
lopuT3eneHbIMUaM  Muraet
Muraet OpaHXeBbIM
SYNC BHelwTaTHaA cuTyaumna B Lenw, [poBepbTe Lenb, NOAKNIOUYEHHYIO K Pasbemy
NOAKMOYEHHOW K pasbemy [SECONDARY].
[SECONDARY], Bo Bpems paboTsl
TopuT 3eneHbim Muraer pe3epBHON CeTn.
nnn muraet OpﬂH)KEBbIMZPBBB

UHopmaumnoHHble cooblueHus

WNHaukaTtopsl OnwucaHue CocTtofHue
[SYNC]
SYNC Tenepb BbinONHAETCA MopoxaunTe 3aBepLuIeHnA 3anycKa yCTponcTea
CUHXPOHWM3aumA B cetn Dante. WM OKOHYaHNA CUHXPOHM3ALMN, DTO MOXeT
TopuT 0paHKeBbIM 3aHATb 0 45 CekyHA.
SYNC YCTPOMCTBO KOPPEKTHO paboTaeT Kak | ITO yKa3blBaeT Ha To, YTO YCTPOICTBO paboTaeT
ycTpoincTeo Follower cuHxpoHu3aumm | kak ycTpoicteo Follower cuHxpoHusaumy,
TopHT 3eneHbIM CnoB. a CMHXPOHWM3aUMA BbINOHAETCA.
SYNC YCTPOMCTBO KOPPEKTHO paboTaeT Kak | YCTpolncTBo paboTaeT Kak ycTpoicTso Leader
ycTpoicTeo Leader cMHXpoHM3aumm CMHXPOHM3aLM CoB.
7cnos.
Muraer 3eneHbim
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O6Lwme TeXHU4YEeCKne XxapaKTepucTuKu

YacToTbl comMnanpoBaHua

44,1 klu, 48 Kl'y, 88,2 kI, 96 Ky

3anep)KKa CUrHana

Menee 250 mkc. Analog IN (aHanorosbi Bxog) - Analog
OUT (aHanoroBbii1 BbIXOA) NpY YacToTe CIMMNIMPOBAHUS
96 KI, pexum BYPASS USB

UCTOYHUK NUTaHMA U HanpA>xeHue

5B/15A

Tpeb6oBaHMA K UCTOYHUKY NUTAHUA

7,581

Pasmepnbl (WU x B x I)

180 X 42X 121 mm

Bec

1,0 kr

[Onana3oH paboumnx Temnepatyp

0-40°C

TemnepaTypa npu XpaHeHUU

OT1-20 go 60 °C

[ononHuTenbHble npuHagneXxHocTu

Kabenb USB 2.0 (type-A - type-C, 1,5m) X 1,
Kabenb USB 2.0 (type-C —type C, 1.5m) X 1,
KPIOYOK AnsA Kabens X 1, pe3nHoBble HOXKM X 4,
PYKOBOACTBO Mosib3osatend X 1,

VST Rack Pro Download Information x 1

B cofepxaH1m JaHHOTO PYKOBOACTBA NPUBEAEHb NOCNENHNE Ha MOMEHT MyGMKaLMU TEXHUYECKME XapaKTEPUCTHKN.
[InA nonyueHns NocnesHeit Bepcumn PyKoBOACTBA NOCeTHTe BeG-CainT Kopropauun Yamaha v 3arpy3ute daiin ¢

PYKOBOACTBOM.
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Pasmepbl

180

114.4
121
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Mpoaykuusa

AyavounTtepdeiic
mopenm: RUio16-D

CTpaHa NpouCcXoXaeH!s

KUTAR

WarotoButens

YAMAHA CORPORATION
10-1 Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken 430-8650,
AnoHwns.

HomuHaneHoe HanpshkeHue

5 B noct. Toka

MoTtpebnsiemasi MOLHOCTH

75Bt

[ata usrotoenexus

[ata narotoBneHnsi o6o3HadeHa B CEPUIMHOM HOMEPE, yKa3aHHOM Ha HUKHEN
Unv 3agHeln CTOPOHe UHCTPYMEHTA.

Ser No. XXXAH00000

[op usrotoBneHust MecsiL, u3roTosneHus

oa n3roToBneHust 06o3HaueH NnepBon 13 AByx GyKB, NPeALIECTBYIOLMX NATU
nocnegHum undppam. 2020 rog o6o3HaveH GykBon «Ax, a cnefyioLime 3a HUM
roabl 0603HaueHb! crieayowmmn 3a «Ay Byksamu aHrnuinckoro andasunTa.

MecsiL, usrotoBnexusi o6o3HayeH BTOpoit ByKBOiA, NpeaLLecTByOLWEN NATU
nocnegHum uydpam. Mecsiubl ¢ sHBaps Mo CeHTA6pb 0603HaYeHbI BykBamm ¢
«H» no «P», a mecsiubl ¢ okTsi6psi no Aekabpb 0603HayYeHbl GykBamu oT «X» [0
«Z».

Cpok xpaHeHus

CpOK XpaHeHWs! He YCTaHOBIEH.

Yenosus A4ns yTunusauum
npoayKToB

Criepy/iTe MECTHOMY OpraHy NpaBun YTUNM3aumm oTX0f0B.

Ycrnosus Ans peanusauumn
npoayKTOB

I'Ipaavma 1 ycnoeua peannsaunn He yCTaHOBNEHbl N3roTOBUTENEM WU [OIMKHbI
COOTBETCTBOBATbL HALMOHANBHOMYW/UMM MECTHOMY 3aKOHOAATENbCTBY CTPaHb!
peanuaauuv ToBapa.

HasBaHve 1 agpec umnoprepa Ha
TEpPPUTOPUM TAMOXKEHHOTO COlo3a

000 «fimaxa Mio3auk»
r.Mocksa, ynuua Kueeckasi, om 7, ogmc 37

Ycnosue xpaHeHus

Bo n3bexaHue aecopmaLium, NOBPEXAEH!S BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB U cGoeB B
pabote He aepxuTte o6opyfoBaHMe B MOMELLEHUSX C U3GLITOYHOW BUGpaumen, a
TaKke B MecTax, rge CrnuvLKOoM MbifibHO, XON04HO Ui XXapKo.
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Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and
electronic products should not be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection
points, in accordance with your national legislation.

P By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential
negative effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate
waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your waste
disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:

If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local authorities
or dealer and ask for the correct method of disposal.

(weee_eu_en_02)

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerite
Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so
sollten benutzte elektrische Geréte nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Ubereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geréte bitte zur fachgerechten
Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

P Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeréate helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schutzen, und
verhindern mogliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die
andernfalls durch unsachgerechte Mullentsorgung auftreten kénnten.

Fur weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogeréate kontaktieren Sie bitte lhre drtliche
Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

Information fiir geschéftliche Anwender in der Européaischen Union:

Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren mochten, kontaktieren Sie bitte Ihren Handler oder Zulieferer fur weitere
Informationen.

Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Europédischen Union:

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Européischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren mochten, kontaktieren
Sie bitte Ihre ortlichen Behorden oder Ihren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

(weee_eu_de_02)

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets d’équipements
électriques et électroniques
Le symbole sur les produits, I'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou
électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d'équipements électriques et
électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la
réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous
contribuerez a la sauvegarde de précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la
santé humaine qui pourraient advenir lors d'un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et
électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ol vous
avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans I'Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d'équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre
vendeur ou fournisseur pour plus d'informations.

Informations sur la mise au rebut dans d'autres pays en dehors de I'Union européenne :

Ce symbole est seulement valable dans I'Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets
d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et demander la
méthode de traitement appropriée.

(weee_eu_fr_02)
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Informacion para usuarios sobre la recogida y eliminacion de los equipos antiguos
Este simbolo en los productos, embalajes y documentos anexos significa que los productos eléctricos y
electrénicos no deben mezclarse con los desperdicios domésticos normales.
Para el tratamiento, recuperacion y reciclaje apropiados de los productos antiguos, llévelos a puntos de
reciclaje correspondientes, de acuerdo con la legislacién nacional.

. Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a impedir los
posibles efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirian si se
trataran los desperdicios de modo inapropiado.

Para obtener més informacién acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos, péngase en contacto con
las autoridades locales, con el servicio de eliminacion de basuras o con el punto de venta donde adquiri6 los articulos.

Para los usuarios empresariales de la Unién Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electronicos, pédngase en contacto con su vendedor o proveedor para obtener
mas informacion.

Informacién sobre la eliminacién en otros paises fuera de la Union Europea:
Este simbolo solo es valido en la Unién Europea. Si desea desechar estos articulos, péngase en contacto con las
autoridades locales o con el vendedor y preglnteles el método correcto.

(weee_eu_es_02)

Informacoes para os utilizadores relativas a recolha e eliminacéao de equipamentos usados
Este simbolo, presente em produtos, embalagens e/ou incluido na documentacéo associada, indica que
os produtos elétricos e eletrénicos usados nao devem ser eliminados juntamente com os residuos
domésticos em geral.

O procedimento correto consiste no tratamento, recuperagéo e reciclagem de produtos usados, pelo que
deve proceder a respetiva entrega nos pontos de recolha adequados, em conformidade com a legislagcdo

HEE nccional em vigor.

A eliminagéo destes produtos de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar potenciais
efeitos prejudiciais para a saude publica e para o ambiente, associados ao processamento incorreto dos
residuos.

Para mais informagdes relativas a recolha e reciclagem de produtos usados, contacte as autoridades locais, o servigo
de eliminagéo de residuos ou o ponto de venda onde foram adquiridos os itens relevantes.

Informacgdes para utilizadores empresariais na Unidao Europeia:
Para proceder a eliminagédo de equipamento elétrico e eletronico, contacte o seu revendedor ou fornecedor para obter
informacdes adicionais.

Informacdes relativas a eliminacdao em paises nao pertencentes a Unido Europeia:

Este simbolo é valido exclusivamente na Uni&o Europeia. Caso pretenda eliminar este tipo de itens, contacte as
autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se acerca do procedimento correto para proceder a respetiva
eliminagéo.

(weee_eu_pt_02a)

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura
Questi simboli sui prodotti, sull'imballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che i
prodotti elettrici ed elettronici non devono essere mischiati con i rifiuti generici.
Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi prodotti, si prega di portarli ai punti di
raccolta designati, in accordo con la legislazione locale.

— Smaltendo correttamente questi prodotti si potranno recuperare risorse preziose, oltre a prevenire
potenziali effetti negativi sulla salute e I'ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento
improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, si prega di contattare I'amministrazione
comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati acquistati gli articoli.

Per utenti imprenditori dell'Unione europea:
Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio
fornitore per ulteriori informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell'Unione europea:
Questi simboli sono validi solamente nell'Unione Europea; se si desidera scartare questi articoli, si prega di contattare le
autorita locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalita di smaltimento.

(weee_eu_it_02)
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: ion for in EEA* and Switzerland English
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Hinweis: i ion fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch
Fir nahere Garantie-Information ber dieses Produkt von Yamaha, sowie iber den Pan-EWR'- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land EWR:E

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Francais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans 'ensemble de I'EEE ainsi qu'en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Garantie-i ie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor tie-informatie over dit Y: ha-product en de i ice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de verlegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacién sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza Espaiol
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (a version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o pongase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera Italiano
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato ile) oppure I'ufficio di locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso i i es sobre as ias para clientes da AEE* e da Suiga Portugués
Para obter uma |nf0rmaqao pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servico de garantia na AEE* e na Suia, visite o site a seguir (o arquivo para impressao esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagao da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econdmica Européia

TIA ieg eyyUnong yia Toug reAGTEG oTov EOX* ke EABeTia EMnvIK&
I'|a )\zmopzpu; TIANPOPOPIES EYYUNONG OXETIKG WE TO napov TIPOIGV TNG Yamaha Kar v kdAuyn ewuncng o€ OAeg TIG XWpeg Tou EOX kal Tnv EABETIQ, ETNIOKEQPTEITE TNV TIAPAKATW
10T00€eAIda (EXTUTIOOIUN Hop@n eival BiaBéaiun oty yag) fi omv NG Yamaha otn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg OIkovopikog Xwpog

Viktigt: Garantiinformation for kunder | EES-omradet' och Schweiz Svenska
For ion om denna Y samt i hela EE: adet* och Schweiz kan du antingen bestka 3 (en 5
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas offcleHa representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad' Garantiinformasjon for kunder i EGS* og Sveits
Detaljert jon om dette Y: ha-produktet og g ice for hele E@S. det” og Sveits kan fas enten ved & besoke nedenfor i jon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det i okonomiske

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder | EGO* og Schweiz
De kan finde garar om dette Yamaha-produkt og den flles garantiserviceordning for EGO" (og Schweiz) ved at besage det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repreesentationskontor i det land, hvor De bor. * EGO: Det Europzsiske @konomiske Omrade

Tirked ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Tamén Yamaha-tuotteen seké ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoi U tiedosto
Voitte myds ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki j iazujace w EOG* i jearii Polski
Aby dowiedzie¢ sie wigcej na temat warunkw gwarancyjnych tego pmdukm firmy Yamaha senwisu gwarancyjnego w calym EOG" i Szwajcari, nalezy odwiedzié wskazana ponize siron ineretowa,
(Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie ¢ sie z firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospcdarczy

Dulezité a i: Zaruéni i pro za iky v EHS* a ve Svy
Podrobné z&ruéni informace o tomto produktu Yamaha a zarugnim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se mizZete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodarsky prostor

Fontos G ia-i iok az EGT" teriiletén és Svajcban €16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre szletes iok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedé il keresse fel i az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathaté faﬂt is la\al) vagy pedig Iépien kapcsolatba az orszégaban kb Yamaha képviselei irodéval. * EGT: Eurépal Gazdaségi Térség

Oluline mérkus: i Euroopa Maj i (EMP)* ja $veitsi klientidele Eesti keel
Tépsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa ja Sveitsi kohta, killastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) véi psérduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazipojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sanemtu detalizétu garantuas |nformacuu par 30 Yamaha produktu, ka art garantuas apka\posanu EEZ* un Sveics, ludzu, apmekleﬂet zemak noradito timekla vietnes adresi (timekla
vietné ir pieejams fails) vai ar jasu valsti Yamaha * EEZ: Eiropas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir $veicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia isamios informacijos apie & ,Yamaha" produkta ir jo techning priezidra visoje EEE* ir Sveicarijoj ite masy. sje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra

spausdintinas failas) arba kreipkités | ,Yamaha“ atstovybe savo Saliai. *EEE — Europos ekonoming erdveé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovencina
Podrobné informécie o zaruke tykajlice sa tohto produktu od spoloénosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii stibor na tlag) alebo sa obrétte na zastupcu spoloénosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in $vici Slovenscina
Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obisGite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo 3a 3a knueHTn B ENM* 1 Wseiiuapua Bnrapcku eank
3a noapo6Ha nHopmaLms 3a rapaHumMsTa 3a TO3n NPOAYKT Ha Yamaha u ] 30Ha Ha EUM* u LIJaeMuapml WM noceTeTe NOCOYEHUA No-aony yeb
caiT (Ha Hawwus yeb caiiT uma chaiin 3a neyar), UnK ce CBbPXETE C NPeACTaBUTENHUSA 0UC Ha Yamaha BbB Bawara cTpaHa. * EUM:

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra. * SEE: Spatiul Economic European

Vazna obavijest: Informacije o jamstvu za drzave EGP-a i Svicarske Hrvatski
Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Svicarsku, molimo Vas da posjetite web-strani u nastavku ili
ovlastenog Yamahinog dobavlja¢a u svojoj zemlji. * EGP: Europski gospodarski prostor

https://europe.yamaha.com/warranty/
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ADDRESS LIST

[ NORTH AMERICA |
CANADA

Yamaha Canada Music Ltd.

135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,

M1S 3R1, Canada

Tel: +1-416-298-1311
U.S.A.

Yamaha Corporation of America

6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,

US.A.
Tel: +1-714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA ]

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San Jos¢
Insurgentes, Delegacion Benito Juarez, CDMX,
C.P. 03900, México
Tel: +52-55-5804-0600

BRAZIL
‘Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Praga Professor Jos¢ Lannes, 40, Cjs 21 e 22, Brooklin
Paulista Novo CEP 04571-100 — Sdo Paulo — SP,
Brazil
Tel: +55-11-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK,
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN/CARIBBEAN REGIONS
Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion
Marbella, Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

\ EUROPE \

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
‘Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK?7 8BL, U.K.

Tel: +44-1908-366700

GERMANY
‘Yamaha Music Europe GmbH

i 1sse 22-34, 25462 Relli
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
‘Yamaha Music Europe GmbH, Branch
Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA/BULGARIA/

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/

ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
‘Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

POLAND
Yamaha Music Europe GmbH
Sp.z 0.0. Oddzial w Polsce
ul. Wielicka 52, 02-657 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88

MALTA
Olimpus Music Ltd.

Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

Germany

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG
‘Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: +31-347-358040
FRANCE
‘Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000
ITALY
‘Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB),

Italy
Tel: +39-039-9065-1
SPAIN/PORTUGAL
‘Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Coruna km. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th kIm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki,
Greece
Tel: +30-210-6686168
SWEDEN/FINLAND/ICELAND
‘Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00
DENMARK
‘Yamaha Music Denmark,
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Seborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00
NORWAY
‘Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Neeringspark 1, 1332 Osteras, Norway
Tel: +47-6716-7800
CYPRUS
‘Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0
RUSSIA
‘Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street,
Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005
OTHER EUROPEAN REGIONS
‘Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

[ AFRICA

Yamaha Music Gulf FZE

JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE

Tel: +971-4-801-1500

[ MIDDLE EAST ]

TURKEY
‘Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye istanbul Subesi
Mor Sumbul Sokak Varyap Meridian Business
1.Blok No:1 113-114-115
Bati Atasehir Istanbul, Turkey
Tel: +90-216-275-7960
OTHER REGIONS
‘Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

\ ASIA |

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

INDIA
‘Yamaha Music India Private Limited
P-401, JMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road,
Gurugram-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT Yamaha Musik Indonesia Distributor
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA
‘Yamaha Music Korea Ltd.
11F, Prudential Tower, 298, Gangnam-daero,
Gangnam-gu, Seoul, 06253, Korea
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
‘Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.

No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
‘Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd., Bangiao Dist.,

New Taipei City 22063, Taiwan (R.O0.C.)
Tel: +886-2-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.

3,4, 15, 16th FI., Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622

VIETNAM
‘Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,

Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122
OTHER ASIAN REGIONS

http://asia.yamaha.com/

[ OCEANIA
AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne,
VIC 3205, Australia
Tel: +61-3-9693-5111
REGIONS AND TRUST TERRITORIES
IN PACIFIC OCEAN
http://asia.yamaha.com/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nak ho, Naka-ku, H:

430-8650, Japan
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Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom
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